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クールジャパン
 

■ 言葉の壁を越えるコミュニケーション

ツール 

 

最近は、様々な翻訳ツールがある。スマ

ートフォンに日本語で語りかけると英語は

じめ様々な言語に翻訳して、しゃべってく

れるものもある。国の研究機関である、情

報通信研究機構も無料のアプリを公開して

いる。活用してみては如何でしょう？ 

 

 

 

 

■ 海外での日本の魅力の発信 

 

 ブラジルのサンパウロ、イギリスのロン

ドン、アメリカのロサンゼルスの 3 都市に

外務省がジャパン・ハウスを設置して、日

本の伝統、大衆文化、ハイテクノロジー、

多様な食の魅力等を具体的に紹介・提示す

ることにした。 

 フランスのパリには、日本の工芸品に親 

 

しんだフランス人デザイナーをキュレータ

ーとしたショールームである「メゾン・wa」

をオープン。和のライフスタイルを提案し

ている。 

また、アニメ等の日本のコンテンツにつ

いては字幕・吹き替え等の現地化を推進し

ている。 

 

 

■ 日本の医療も発信 

 

外国人の患者の中には、自由診療（治療

費は患者の自己負担）でよいから高度なが

 

会員の皆様、こんにちは。 

 

今年も残すとこ半月となり、皆様お忙しくされていることと思います。 

ラグビーワールドカップ日本大会まで約 650 日、東京オリンピックまで約

950 日となり、年明けからは、大きなスポーツイベントの準備がさらに加速

していくことでしょう。今後、さらに多くの外国の方が日本を訪れるようにな

ります。外国の方に日本の魅力を感じてもらい、地域活性化につなげていきた

いですね。今回は、「クールジャパン」がテーマで、日本の魅力的なコンテン

ツ、ファッション、地域産業、サービスの発信の状況や、ふるさとの名物を応

援する取組みをご紹介します。是非ご一読ください。 
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メゾン・wa（パリ） 

多言語音声翻訳アプリ＜ボイストラ＞

http://voicetra.nict.go.jp/ 



ん治療など日本の医療を受けたいという方

が増えている。こうしたニーズに応える国

内の 35 の医療機関が「ジャパン・インタ

ーナショナル・ホスピタルズ」として海外

に発信している（http://www.medical-

excellence-japan.org/jp/hospital/）。ま

た、患者・同伴家族の医療ビザ申請、滞在

ホテルや通訳の手配など、外国人患者の出

国から帰国までをトータルでサポートする

企業も認証している。 

なお、外国人が日本を旅行中に病気にな

ったときに安心してかかかることができる

医療機関の確保も重要。医療機関における

表示の多言語化や医療通訳の活用を促すと

ともに、外国人患者の受入れが可能な約

900 の医療機関のリストを観光庁が公表

している。 

 

 

■ ブランドのプロデュースや企業による

販路開拓の支援 

 

日本の技術や生活文化の特色を生かした

魅力ある商材を有する中小企業が、デザイ

ナー等の外部人材を活用しながら、「市場調

査、商材改良、PR・流通」まで一貫してプ

ロデュースするプロジェクトを支援してい

る。そのほか、伝統的工芸品等の地域産品

の海外販路開拓や産地への観光客誘致を後

押しするため、バイヤーやデザイナー等の

海外の有識者による再評価を通じて産地の

ブランド形成を支援するなど、様々な政策

メニューが用意されている。 
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